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Πριν από τη συναρμολόγηση, βεβαιωθείτε ότι ο 
καθαριστής αέρα είναι αποσυνδεδεμένος. Ολισθήστε 
τη μονάδα στη πάνω στη βάση έτσι ώστε τα άγκιστρα 
της βάσης να ασφαλίσουν στη μονάδα. Προτού 
αφήσετε τη μονάδα, βεβαιωθείτε ότι στηρίζεται από 
τα άγκιστρα της βάσης.

Monte etmeden önce hava temizleyicinin fişini 
prizden çektiğinize emin olun. Stant kancalarının 
üniteye tutturulması için üniteyi stant üzerine 
kaydırın. Üniteyi serbest bırakmadan önce ünitenin 
stant kancalarıyla desteklendiğinden emin olun.

Περιλαμβάνονται:
1 - Βάση
2 - Βίδες

Aşağıdakilerle birlikte gelir:
1 - Stant
2 - Snap Perçin

Οδηγίες ασφαλείας/Προειδοποιήσεις:  
• Η βάση πρέπει να τοποθετηθεί σε στεγνή και επίπεδη επιφάνεια. 
• Η μονάδα θα πρέπει να παραμένει πάντα σε όρθια θέση. 
• Μην στηρίζεστε ή μην αναποδογυρίζετε τη βάση. 
• Να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε τον μπροστινό πίνακα της κύριας μονάδας. 
• Αποσυνδέστε τη μονάδα κατά τη συναρμολόγηση, τη συντήρηση ή την αντικατάσταση του φίλτρου. 
• Η μονάδα θα πρέπει να τοποθετείται σε μια θέση όπου δεν θα εμποδίζονται οι είσοδοι και οι έξοδοι του αέρα.
Αυτή η βάση προορίζεται για χρήση μόνο με τον καθαριστή αέρα AeraMax Professional AM II. Δεν προορίζεται για χρήση με καμία άλλη μονάδα.

Güvenlik Talimatları/Uyarılar:  
• Stant kuru ve düz bir yüzeye yerleştirilmelidir. 
• Ünite her zaman dik konumda olmalıdır. 
• Standı eğmeyin ya da yan yatırmayın. 
• Ana ünitenin ön panelini açarken dikkatli olun. 
• Montaj, bakım veya filtre değişimi sırasında ünitenin fişini prizden çekin. 
• Ünite, hava giriş ve çıkışlarının engellenmeyeceği bir konuma yerleştirilmelidir.
Stant yalnızca AeraMax Professional AM II Hava Temizleyici ile kullanılmalıdır. Başka bir üniteyle kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

Οι οπές στήριξης της βάσης πρέπει να είναι 
ευθυγραμμισμένες με τις οπές της μονάδας. Πιέστε 
τη βίδα μέσα στην οπή μέχρι η κεφαλή της βίδας 
να κουμπώσει τελείως. Επαναλάβετε και με τη 
δεύτερη βίδα.

Stant deliklerinin ünite üzerindeki deliklerle 
hizalandığından emin olun. Vida başı tamamen 
oturana kadar snap perçini deliğe itin. İkinci snap 
perçin için aynı işlemi uygulayın.

Για να αφαιρέσετε τη βάση, χρησιμοποιήστε ένα 
κατσαβίδι Philips για να ξεβιδώσετε τις βίδες. Όταν 
και οι δύο βίδες αφαιρεθούν, τραβήξτε τη βάση προς 
τα κάτω και τη μονάδα προς τα επάνω για να την 
αφαιρέσετε από τα πλαϊνά άγκιστρα.

Standı sökmek üzere snap perçinleri çıkarmak için 
yıldız tornavida kullanın. Her iki perçin söküldükten 
sonra yandaki kancalardan ayırmak için standı aşağı 
yöne, üniteyi ise yukarı yöne çekin.
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Před montáží zkontrolujte, zda je čistič vzduchu 
vypojen ze zásuvky. Čistič vzduchu zasuňte do stojanu 
tak, aby háčky na stojanu zapadly do čističe vzduchu. 
Před spuštěním čističe vzduchu se ujistěte, že je čistič 
vzduchu zajištěn háčky na stojanu.

Pred montážou čistič vzduchu odpojte od elektrickej 
siete. Nasuňte zariadenie na stojan tak, aby háčiky 
stojana zapadli do zariadenia. Pred tým, ako 
zariadenie pustíte, presvedčte sa, či ho háčiky stojana 
podopierajú.

Dodávka obsahuje:
1 - stojan
2 - vyjímatelné zacvakávací nýty

Balenie obsahuje:
1 – stojan
2 – poistné nity

Bezpečnostní pokyny/varování:  
• Stojan musíte umístit na suchý rovný povrch. 
• Čistič vzduchu musí vždy zůstat vzpřímený. 
• Neopírejte se o stojan. Nepřevrhněte jej. 
• Při otevírání čelního panelu čističe vzduchu dávejte pozor. 
• Čistič vzduchu během montáže, údržby nebo výměny �ltru vypojte ze zásuvky.
• Čistič vzduchu je třeba postavit na místě, kde nedojde k zablokování otvorů pro přívod a odvod vzduchu.
Tento stojan se používá pouze s čističem vzduchu AeraMax Professional AM II. Není určen pro použití s žádným jiným čističem vzduchu.

Bezpečnostné pokyny/varovania:  
• Stojan sa musí umiestniť na suchý a rovný povrch. 
• Zariadenie by sa malo vždy nachádzať vo vzpriamenej polohe. 
• Stojan neopierajte ani nenakláňajte. 
• Pri otváraní čelného panela hlavnej jednotky buďte opatrní. 
• Pred vykonávaním montáže, údržby alebo výmeny �ltra zariadenie odpojte od elektrickej siete. 
• Zariadenie by sa malo umiestniť na mieste, kde nedôjde k blokovaniu otvorov na prívod a odvod vzduchu.
Tento stojan je vhodný na použitie iba s čističom vzduchu AeraMax Professional AM II. Nie je určený na použitie so žiadnym iným zariadením.

Zajistěte, aby montážní otvory byly vyrovnány s otvory 
na čističi vzduchu. Zatlačte vyjímatelný zacvakávací 
nýt do otvoru, dokud hlava šroubu zcela nezacvakne. 
Postup u druhého vyjímatelného zacvakávacího 
nýtu zopakujte.

Dbajte na to, aby montážne otvory na stojane boli 
zarovnané s otvormi na zariadení. Zatlačte poistný nit 
do otvoru tak, aby hlava skrutky zapadla až na doraz. 
Rovnako postupujte aj pri 2. poistnom nite.

Při demontáži stojanu použijte křížový šroubovák, 
kterým odšroubujete vyjímatelné zacvakávací nýty. 
Po vyjmutí obou nýtů oddělte čistič vzduchu z 
bočních háčků tažením stojanu dolů a vytažením 
čističe nahoru.

Stojan odmontujete tak, že sa pomocou krížového 
skrutkovača odskrutkujú poistné nity. Po odobratí 
oboch nitov potiahnite stojan smerom nadol 
a zariadenie smerom nahor, čím sa zariadenie oddelí 
od háčikov na bokoch.
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Összeszerelés előtt győződjön meg róla, hogy a 
légtisztító áramtalanítva van. Csúsztassa az egységet 
az állványba, hogy a kampók összekapcsolódjanak az 
egységgel. Mielőtt elengedné az egységet, győződjön 
meg róla, hogy az állvány rákapcsolódott.

Certifique-se de que o purificador de ar está desligado 
da corrente antes de o montar. Introduza a unidade no 
suporte de modo a que os ganchos do mesmo engatem 
na unidade. Certifique-se de que os ganchos do suporte 
estão a suportar a unidade antes de largá-la.

A doboz tartalma:
1 - Állvány
2 - Szegecs

Incluído:
1 - Suporte
2 - Rebites de golpe

Biztonsági utasítások/Figyelmeztetések:  
• Az állványt száraz felületre helyezze. 
• Legyen mindig függőleges pozícióban. 
• Ne hajlítsa vagy döntse meg az állványt. 
• Legyen óvatos a  főegység elülső burkolatának felnyitásakor. 
• Összeszerelés, karbantartás valamint a szűrő kicserélésekor áramtalanítsa a készüléket. 
• Olyan helyre helyezze a gépet, ahol a levegő be- és kiáramlása nincs akadályozva.
Az állvány csakis az  AeraMax Professional AM II Air Puri�er tartására alkalmas. Más egység esetében nem alkalmas.

Instruções de segurança/advertências:  
• O suporte deve ser colocado numa superfície plana e seca. 
• A unidade deve estar sempre na vertical. 
• Não incline nem derrube o suporte. 
• Tenha atenção ao abrir o painel dianteiro da unidade principal. 
• Desligue a unidade da corrente durante a montagem, manutenção ou substituição de filtros. 
• A unidade deve ser colocada num local onde as entradas e saídas de ar não possam ser bloqueadas.
Este suporte só pode ser utilizado com o purificador de ar AeraMax Professional AM II. Não se destina a utilização com qualquer outra unidade.

Győződjön meg róla, hogy az állvány szerelőnyílásai 
igazodnak az egység nyílásaihoz. Addig nyomja 
a szegecset a nyílásba, míg a feje teljesen be nem 
pattan. Tegye ugyanezt másik szegecsnél.

Certifique-se de que os orifícios de montagem estão 
alinhados com os orifícios da unidade. Encaixe o 
rebite de golpe no orifício até que a cabeça encaixe 
totalmente. Repita o processo com o segundo rebite 
de golpe.

Az állvány eltávolításához, távolítsa el a szegecseket 
egy Philips fejű csavarhúzóval. Miután mind a két 
szegecset eltávolította, az állványt húzza lefelé, az 
egységet pedig felfelé, így leválasztva a kampókat.

Para remover o suporte, utilize uma chave de fenda 
Philips para desapertar os rebites de golpe. Depois 
de ambos os rebites terem sido removidos, puxe o 
suporte para baixo e a unidade para cima para 
desprender os ganchos laterais.

MAGYAR
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